Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-

force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Revelation to John, Chapter 19

ATIOKAAYVYIZ IQANNOY 10’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic

force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-19:1-5 The fourfold Hallelujah of heaven over Babylon's judgment

A great heavenly multitude cries 'Hallelujah!" ascribing salvation, glory, and power to God, who has judged the great harlot and avenged his servants' blood (1-2);
a second Hallelujah as her smoke rises forever (3); the twenty-four elders and four living creatures fall and worship, 'Amen, Hallelujah' (4); and a voice from the
throne summons all God's servants to praise him (5).

B 19:6-10 The marriage of the Lamb and the angel's testimony

A thunderous multitude proclaims the Lord's reign and the marriage of the Lamb, whose bride is clothed in the bright linen of the saints' righteous deeds (6-8);
the beatitude on those invited to the wedding supper, sealed as God's true words (9); when John falls to worship the angel, he is forbidden — 'worship God, for the
testimony of Jesus is the spirit of prophecy' (10).



C-19:11-16 The rider on the white horse: Faithful and True, the Word of God
Heaven opens and the warrior-Messiah rides forth — Faithful and True, who judges and wages war in righteousness (11), flaming-eyed, many-diademed, bearing a
secret name (12), robed in blood and named the Word of God (13); the heavenly armies follow on white horses (14); from his mouth comes a sharp sword to strike
the nations, and he treads the winepress of God's wrath (15), bearing the name King of kings and Lord of lords (16).

D-19:17-21 The great supper of God and the doom of the beast and false prophet

An angel in the sun calls the birds to the great supper of God to eat the flesh of kings and warriors (17-18); the beast and the kings gather for war against the
Rider and his army (19); the beast and the false prophet are seized and thrown alive into the lake of fire (20); the rest are slain by the sword of the Rider's mouth,
and all the birds are gorged with their flesh (21).

1 Metd talta fKovoa WG QW UeYdANV 6xAov ToAA0D v T® 00pav® Aeyoviwv: AAAnAovid: 1] cwtnpia
kal 1 86&a kai 1 dvvaig Tod B0l UGV,
After these things I heard what was like a loud voice of a great multitude in heaven, saying,

"Hallelujah! Salvation and glory and power belong to our God,

VISION-TRANSITION = MeTa tadta  The Apocalypse's recurring scene-shift formula 'after these

things' opens the heavenly liturgy answering chs. 17-18; &g (‘as it were') marks visionary
approximation, and the masculine participle Aeydvtwv agrees ad sensum with the people composing

the 6yAoc.
\ ~ v «
Meta Ta0T™ nkovoa WG
after these things I heard as / like
preposition (temporal) governing oot (acc.) Accusative Aor Act Indic 1 Sg - dkoVw comparative particle of approximation

MeTd + acc.: temporal 'after'; with tadta a
stock Johannine transition (Rev 4:1; 7:1, 9).

object of uerd (neut. pl.)

oUtog: anaphoric, the preceding judgment
scene of Babylon (chs. 17-18).

main verb

— aoristic: the seer's punctiliar act of
perception, framing the vision

dkoVw: to hear; the dominant verb of the
auditory visions of Revelation.

w¢: 'as it were, softening the description to
visionary likeness, not exact identification.
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PWVNV MEYGANV OxAov moAAoD

voice / sound loud / great of a multitude great / numerous

Accusative Accusative Genitive Genitive

object of fikovon attributive adjective modifying pwvrv genitive of source/possession with pwviv attributive adjective modifying dxAov
@wvH: voice, sound; here the corporate | péyag: great; of sound, 'loud! 8xAog: crowd, multitude; cf. the moAUG: many, great; reinforces the
acclamation of heaven. innumerable throng of 7:9. immensity of the heavenly chorus.

v 0 00paAvV® Aeyoviwv

in the heaven saying

preposition (locative) governing t¢ ovpave Dative Dative Pres Act Ptc - Gen Pl Masc - AMéyw

I ¢v + dat.: spatial location. article with 0vpav object of év (locative) participle agreeing with &yAov ad sensum

o g constructio ad sensum
ovpavég: heaven, the locus of the ( )

worshiping throng. — imperfective: introduces the ongoing
acclamation; masc. by sense, not grammatical
concord with neut./masc. &xAov

Aéyw: the standard verb introducing direct
speech in the visions.

- - ™ - - -

\

‘AAAnAovid M cwTnpla Kal

Hallelujah the salvation and

liturgical interjection (transliterated Hebrew) Nominative Nominative coordinating conjunction
‘AMnAovid: transliterated m21591, 'praise article with cwrnpic subject (nominal acclamation; copula understood, | kai: links the members of the acclamation.
Yah'; an indeclinable liturgical cry, found in ‘belongs to)
the NT only here (vv.1, 3,4, 6). cwtnpia: salvation, deliverance; the first

member of the threefold ascription.

1 d6&a Kol 1

the glory and the
Nominative Nominative coordinating conjunction Nominative
article with §6¢u subject (acclamation) Kad. article with §ovauig

| 86&a: glory, honor.



dovauig
power

Nominative

subject (acclamation)

dVvapg: power, might; the third member of
the ascription.

ToU
of the

Genitive

article with 0ot

0ol
God

Genitive

genitive of possession (the acclamation belongs to
God)

0ed¢: God, to whom salvation, glory, and
power are ascribed.

Nudv

our

Genitive

genitive (possessive pronoun) modifying 000

£yw: 'our God, the covenant relation of the
worshiping host.

0Tt GANOwval kai dikatat ol KpIloelg aUTOD OTL EKPLVEV TV TOPVNV TNV UEYAANY MTIg EQOeLpeV TV YAV

év Tf] mopveiq aUTAG, kai £€ediknoev T aipa TV SoVAwVY adTod €k Xe1pdg AUTAG.

for true and righteous are his judgments, because he has judged the great harlot who corrupted the

earth with her immorality, and he has avenged the blood of his servants at her hand."

GROUND | OT1

Two causal 811 clauses ground the Hallelujah: the general principle (his judgments

are true and righteous) and its concrete instance (he judged Babylon and avenged his servants' blood),

echoing Deut 32:43 and the cry of the altar-souls in 6:10.

otl
because

causal conjunction (grounds the acclamation)

aAnOwai
true

Nominative

predicate adjective with kpioeig

Kol
and

coordinating conjunction

dikoo
righteous

Nominative

predicate adjective with kpioeig

St 'for, because'; introduces the reason for | Ko,
praise. aAnOwég: true, genuine; God's verdicts dikatog: just, righteous; cf. 16:7, 'true and
correspond to reality. righteous are your judgments.
[ 7 k) ~ (74

at KPLOELG avtov oT1
the judgments his because
Nominative Nominative Genitive causal conjunction (second ground, the concrete
article with kpioeig subject genitive (possessive pronoun) with kpioeig instance)

| kpiowg: judgment, verdict (pl.).

| a0Tté¢: of God.

o
| OTL.



=

EKpLVEV
he judged

Aor Act Indic 3 Sg - kpivw

main verb of the 6t1 clause

— aoristic: the decisive judicial act against

Babylon

kpivw: to judge, condemn; here a sentence
of condemnation.

™

P

Vv
the

Accusative

article with népvnv

=~

nopvnV
harlot

Accusative

direct object of &kpivev

népvn: prostitute; the symbolic Babylon of

ch. 17.

Vv
the

Accusative

article (attributive) with ueydAnv

peyéAny
great

Accusative

attributive adjective modifying népvnv

uéyoag: 'the great harlot, epithet of Babylon

(17:2).

ftig
who

Nominative

relative pronoun, subject of &pBeipev (qualitative
such as')

Sotig: indefinite/qualitative relative, 'who
indeed!

£@Oerpev

corrupted

Impf Act Indic 3 Sg - @Oelpw

verb of the relative clause

— imperfective (past): her habitual
corrupting of the earth

| @Oeipw: to ruin, corrupt, destroy morally.

Vv
the

Accusative

article with yfjv

yiv
earth

Accusative

object of épbeipev

I yii: earth, its inhabitants.

£V
with / by

preposition (instrumental/manner) governing
Topveiy

| ¢v + dat.: means.

Dative

article with mopveiy

TopVelY
immorality
Dative

object of év (means)

nopveia: sexual immorality; here figurative
idolatry and seduction.

=

aUTH¢
her

Genitive

genitive (possessive pronoun) with mopveig

I avtég: of the harlot.

\
Kol
and
coordinating conjunction (second main verb)

;
| Kat.

=

£€ediknocv

he avenged

Aor Act Indic 3 Sg - €kdikéw

second main verb (coordinate with ékpivev)

— aoristic: the act of vindication

ekdikéw: to avenge, vindicate; answers the
martyrs' plea of 6:10.

\
TO
the

Accusative

article with afua



=~

oipa
blood

Accusative

direct object of é€ediknoev

aiua: blood; here the martyrs' shed blood.

TV
of the

Genitive

article with §ovAwv

dovAwv

servants

Genitive

genitive (possession/relation) with aiua

doUAog: slave, servant; God's people, esp.
the prophets and martyrs.

=

3

€K

from / at

preposition (separation/source) governing xeipdg

¢k + gen.: 'from the hand of] a Hebraic
idiom for 'at the hand of!

XELPOG
hand

Genitive

object of éx

| xeip: hand; idiom for agency/responsibility.

avTH¢

her

Genitive

genitive (possessive pronoun) with eiod¢

| avtdg: of the harlot.

avToU

his

Genitive

genitive (possessive pronoun) with SodAwv

| avtéG: of God.

Kat 0gvtepoV elpnkav- AAANAOLI& Kal O KAmvog a0TG dvaPaivel £i¢ TOLG al@VAG TOV AlWVWV.

And a second time they said, "Hallelujah! Her smoke goes up forever and ever."

CONTINUATION | KO

The second Hallelujah; the perfect eipnkav ('they have said') has aoristic force

in Revelation's idiom. Her rising smoke (Isa 34:10) marks the permanence of Babylon's ruin.

\

KOl
and
coordinating conjunction

kai: the Apocalypse's paratactic narrative
connector.

devtepov
a second time
Accusative

adverbial accusative (of time/sequence)

devtepog: second; neut. as adverb, 'a second
time!

gipnkav

they said

Perf Act Indic 3 Pl - AMéyw (einov/ép®)
main verb

— perfect with aoristic force (dramatic

perfect in Revelation's narrative idiom)
Aéyw/épa: perfect elpnka, 'have said'; here
narrating the renewed acclamation.

‘AAAnAovia
Hallelujah
liturgical interjection

| ‘AAAnAovid: see v.1; the second of four.



”~ - ™ o o

\ €

Kol 0 KATTVOG avTHC

and the smoke her

coordinating conjunction Nominative Nominative Genitive

I Kal. article with kamvég subject of avaPaiver genitive (possessive pronoun) with kamvds
kanvog: smoke; image of irreversible | avtdg: of Babylon.

destruction (Isa 34:10; Gen 19:28).

~ - - ™ -~ N

avaPatver €i¢ TOUG al@dVag

goes up into / for the ages

Pres Act Indic 3 Sg - dvafaivw preposition (extent of time) governing aiGvorg Accusative Accusative

main verb gig +acc.: in the temporal idiom 'unto the article with al@vag object of eig

— imperfective: the perpetually ascending ages. aicv: age; the doubled formula = 'forever
smoke, vividly ongoing and ever!

I Gvapaivw: to go up, ascend.

TV alWVwV

of the ages

Genitive Genitive

article with alyvwv genitive (Hebraic intensive) with ai@vog

aicv: the superlative idiom 'unto the ages

of the ages!

4 Kal €necav ol TpecPUTEPOL 01 E1KOCL TEGOAPES KAl TA TEGOAPA (M KAl TPOTEKVVNGAV TH Oe® TR
KaBNUévw Emi T® Bpovw Aéyovteg Aunv, AAAnAovid.
And the twenty-four elders and the four living creatures fell down and worshiped God who sits on

the throne, saying, "Amen! Hallelujah!"

RESPONSE = K&IL The heavenly throne-council (4:4, 6) responds to the angelic chorus with

prostration and the sealing 'Amen, Hallelujah' — affirming and joining the praise.



Kol Enecav ol npesfutepor
and fell down the elders
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Pl - nintw Nominative Nominative
I Kad. main verb article with mpeafvtepor subject of &neoav / mpocekvvnoav
— aoristic: the act of prostration npeoPutepog: elder; the twenty-four
nintw: to fall; here in worship (cf. 4:10; 5:8). enthroned around God (4:4).
ol €1K001 TECCAPES Kol
the twenty four and
Nominative indeclinable cardinal numeral modifying Nominative coordinating conjunction

article (attributive) with eikoot Téooapeg

npgapuepor cardinal numeral (declinable) modifying

| eikoot: indeclinable numeral 'twenty! TpeaPurepor
téooapeg: 'four'; with eikoo, the twenty-

four elders.

;
| KAl.

1
X
the

Nominative

article with (o

4 S~
TECoNpPA (Do
four living creatures
Nominative Nominative

cardinal numeral (neut.) modifying {Go subject (coordinate with mpeaftepor)

{@ov: living being; the cherubic four
around the throne.

téooapeg: four; with {@a the four living
creatures (4:6).

\

K1
and
coordinating conjunction

;
| Kat.

TPOGEKUVI|OAV
worshiped

Aor Act Indic 3 Pl tpookuvéw

second main verb (coordinate with é&meoav)
— aoristic: the act of worship

TpooKkLVEW: to do obeisance, worship; the
proper object is God alone (cf. v.10).

™® Ok
the God
Dative Dative

article with Oe® indirect object / dative of mpookvVéw

| 0ed¢: God, the object of worship.

™o

the (one)
Dative

article (substantizing the participle) with
KaOnuévew
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KaONuévw emi 170} Bpovew

sitting on the throne

Pres Mid/Dep Ptc - Dat Sg Masc - k&Bnuat preposition (locative) governing t¢ Gpévew Dative Dative

substantival participle in apposition to 0@ ('the | éni + dat.: 'upon, on! article with 0pdvw object of éni (locative)
one sitting')

Bpbvog: throne; the central image of God's

— imperfective/stative: the enthroned God sovereign rule.
permanently seated

KaOnua: to sit; 'the one seated on the
throne, a divine title throughout
Revelation (4:2; 5:1).

Aéyovteg Aunv ‘AAAnAovid

saying Amen Hallelujah

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - Aéyw liturgical affirmation (transliterated Hebrew liturgical interjection

participle of manner agreeing with the compound e ‘AAMnAovid: the third of the four; here
subject Gunv: 'truly, so be it'; indeclinable joined to Amen.

Hebraism affirming the preceding praise.

— imperfective: introduces the acclamation
accompanying the worship

I Aéyw: introduces the direct acclamation.

5 kol @wvr) ano tod Opdvou eEAABey Aéyovoar Alveite T¢) 0@ MUV Tdvteg ol dodAot avtod, ot
@oPovpevol adToV, ol UiKpol Kal ol peydAot.
And a voice came from the throne, saying, "Praise our God, all you his servants, you who fear him,

the small and the great."

SUMMONS  Kal A throne-voice (probably an angel or one of the living creatures, not God himself,

who is spoken of in the 3rd person) summons all God's servants to praise — echoing Ps 113:1 and 135:1
(LXX aiveite). The imperative aiveite with the dative t@ 0@ is a Septuagintism.
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\

Kal PV amo T00

and voice from the
coordinating conjunction Nominative preposition (source) governing to 6pdvov Genitive
I Kai. subject of é£iA0ev | &mé + gen.: source, origin. article with Gpévov

@wVvn: voice; here issuing from the throne-

region.
/4 bl ~ 7 b4 ~
Opovou £EMAOev Aéyovoa Aiveite
throne came out saying praise
Genitive Aor Act Indic 3 Sg - €&€pyxouat Pres Act Ptc - Nom Sg Fem - Aéyw Pres Act Impv 2 Pl - aivéw
object of dnd main verb participle agreeing with pwvij (fem.) imperative (with LXX-style dative complement)
I Bpdvog: the throne; source of the summons. — aoristic: the voice's going-forth — imperfective: introduces the summons — imperfective imperative: the ongoing
summons to praise
| £&épxopat: to go out, come forth. Aéyw: introduces direct speech. .
atvéw: to praise; with the dative @ 0e® as
in the LXX Hallel psalms (Ps 134:1).
~ 6 ~ (4 ~ 7
Tw EW nuwyv TTAVTEC
the God our all
Dative Dative Genitive Nominative
article with 6e® dative complement of aiveite (Septuagintism for genitive (possessive pronoun) with s adjective modifying oi §ooAot (nom. of address,
the accusative) | £y6: 'our God! vocative force)
| Bedg: the object of praise. | ndg: all; the whole company addressed.
(¢ ~ 9 ~ (¢
ol dovAor aUTOD ol
the servants his the (ones)
Nominative Nominative Genitive Nominative
article with §odAot (nominative for vocative) nominative of address (subject of the imperative) genitive (possessive pronoun) with SotAot article (substantizing participle) in apposition to
JovAor

SoUAog: servant; the addressees of the | a0tég: of God.
summons.
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@ofovuevor avToV ol uikpol

fearing him the small
Pres Mid/Dep Ptc - Nom Pl Masc - poBéouat Accusative Nominative Nominative
substantival participle in apposition to SovAot object of poPovuevor article with uixpof (apposition) substantival adjective in apposition (merism)
'those who fear him' 2 2 bl . 2
( f ) | avtég: God. Hikpdg: small, insignificant; with peydior a
— imperfective: the habitual God-fearers merism for all without distinction (cf.
) 11:18; 13:16).

poféouar: to fear, reverence; 'those who )

fear God, a designation embracing all the

pious (cf. 11:18).

\ (¢ 4

Kot ol HEYGAOL
and the great
coordinating conjunction Nominative Nominative
I kad. article with ueydAot substantival adjective in apposition

| Héyag: great; completing the merism.

6 Kal NKOLGA WG PWVNV GXA0L TTOAAOD Kal WG PwVTY VOATWY TOAAGDV KAl WG PWVNYV PPovT®V ioxLp&V
Aeyovtwv- AAANAovid, ot €RaciAevcev kUpLog 0 BEOC NUDV O TAVTOKPATWP.
And I heard what was like the voice of a great multitude, like the sound of many waters, and like the

sound of mighty thunders, saying, "Hallelujah! For the Lord our God, the Almighty, has begun to

reign.

cLiMAax Kol The fourth and climactic Hallelujah, swelling through three escalating similes
(multitude, many waters, mighty thunders). The aorist éBaciAevcev is ingressive — 'has assumed his

reign' (cf. 11:17), the enthronement formula of the Lord's kingship.
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\

Kal fKovoa WG PWVNV

and I heard as / like voice / sound
coordinating conjunction Aor Act Indic 1 Sg - dxovw comparative particle of approximation Accusative
I Kai. main verb | @¢: visionary 'as it were! object of fikovoa

— aoristic: the seer's act of hearing | pwvn: voice, sound.

akovw: to hear; resuming the auditory

frame of v.1.
OxAov moAAoD Kal WG
of a multitude great and as / like
Genitive Genitive coordinating conjunction comparative particle
genitive of source with pwvrv attributive adjective with dyAov | kad. | .
I 8xAog: crowd, multitude. | TOA0G: many, great.
PWVNV vddTwv TOAAGV Kol
sound of waters many and
Accusative Genitive Genitive coordinating conjunction
object of fikovow (second simile) genitive of source with pwvijv attributive adjective with v8dTwv xad.
I PWV. Gdwp: water; 'many waters, echoing Ezek | TOoAUG: many.

43:2; cf. 1:15; 14:2.

WG PWVNV Bpovtiv loxup&V

as / like sound of thunders mighty

comparative particle Accusative Genitive Genitive

I G, object of fikovow (third simile) genitive of source with pwvijv attributive adjective with fpovr@v

| PVl | Bpovtr: thunder; the loudest of the similes. ioxvpdg: strong, mighty.
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Aeyovtwv ‘AAnAovid ot épacilevoev

saying Hallelujah because / for has begun to reign
Pres Act Ptc - Gen Pl Masc - Aéyw liturgical interjection causal conjunction grounding the praise Aor Act Indic 3 Sg - factAevw
participle agreeing ad sensum with the multitude ‘AAAnAovid: the fourth and climactic 8t 'for'; the reason for the final verb of the 6t1 clause
en. i 3
(gen,) acclamation. Hallelujah. — ingressive aorist: 'has assumed his reign,
— imperfective: introduces the climactic the enthronement of God (cf. 11:17; Ps 92:1
acclamation LXX)
Aéyw: introduces direct speech; masc. by BaciAebw: to reign, become king; here the
sense (the persons of the &yAog). inaugural sense.
4 [ 4 1 € ~
KUP10G o eeog nuwyv
Lord the God our
Nominative Nominative Nominative Genitive
subject of éfaailevaey article with 6gd¢ (apposition) apposition to KUptog genitive (possessive pronoun) with 0ed¢
KUp1ogG: Lord; the divine title (LXX 0£6¢: God. | €yw: 'our God!
rendering of YHWH).
[ 4 Ié
o TAXVTOKPATWP
the Almighty
Nominative Nominative
article with mavrokpdrwp (apposition) apposition to kKUptog 0 Oedg

navtokpdtwp: Almighty, All-ruler; a
favorite divine title in Revelation (1:8; 4:8;
11:17).



Xaipwuev kai dyaAM@dpev kai ddoouev thv §6&av avt®, 6t ABeV O yduog Tod dpviov, Kai 1] yuvi)

a0TOD NTOlUACEV EQUTNY,

Let us rejoice and exult and give him the glory, for the marriage of the Lamb has come, and his bride

has prepared herself,

EXHORTATION ASYNDETON

The acclamation continues in hortatory subjunctives summoning joy,

grounded (3t1) in the arrival of the Lamb's marriage. The bride is the church (cf. 21:2, 9); her self-

preparation is unpacked in v.8.

XOipwuev
let us rejoice

Pres Act Subj 1 Pl - xaipw

Kal
and

coordinating conjunction

\

ayoAAioduev Kol
let us exult and

Pres Act Subj 1 Pl dyaAAidow coordinating conjunction

hortatory subjunctive | xad. hortatory subjunctive (coordinate) | xad.
— imperfective hortatory: the call to ongoing — imperfective hortatory: exultant rejoicing
Y GyaAidw: to exult, be overjoyed;
I xaipw: to rejoice. intensifies xaipw (cf. Matt 5:12).

4 \ /4 k) ~
dwoouev 141\ do&av aUTR

)

we will give the glory to him
Fut Act Indic 1 P1- §{8wut Accusative Accusative Dative

future with volitive/hortatory force (coordinate
with the subjunctives)

— future used hortatorily ('let us give'); a
Semitic-flavored construction here
didwur: to give; 'give glory' = ascribe honor
(cf. 14:7).

article with §6&av

direct object of §ioouev indirect object of §c)aouev

| d6&a: glory, honor. | avtdg: God.
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ot NABev 0 Ya&uog

for has come the marriage / wedding
causal conjunction grounding the exhortation Aor Act Indic 3 Sg - €pxouat Nominative Nominative
Stu: 'because! verb of the 611 clause article with ydpog subject of iAGev
— aoristic with present resultative sense: the ydpog: wedding, marriage feast; the
marriage has now arrived messianic banquet imagery (cf. Matt 22:2;
gpxopat: to come; the eschatological 'has 25:10).
come!
~ 2 ’7 \ (4
TOoL apviov K1l n
of the Lamb and the
Genitive Genitive coordinating conjunction Nominative
article with apviov genitive (the bridegroom) with yduog | kad. article with yovij

apviov: lamb; the slain-yet-reigning Lamb,
Revelation's central Christ-title.

yuvn avTod nroiuacev £avtiv

wife / bride his has prepared herself

Nominative Genitive Aor Act Indic 3 Sg - étolpdlw Accusative

subject of nroiuacev genitive (possessive pronoun) with yovij main verb reflexive pronoun, object of Nroiuxcev
yuvr}: woman, wife; here the Lamb's bride, | avtéG: of the Lamb. — aoristic: the completed self-preparation of £avtol: reflexive; the bride readies herself,
the church (21:9). the bride yet by grace-given linen (v.8).

| £toludlw: to prepare, make ready.



8 kol £000n avti] tva meptpaAntat Buoovov Aaumpov kabapdv: T yap fUoIVOV Ta SIKAIWUATA TV XyiwV
€0Tiv.
and it was granted to her to clothe herself with fine linen, bright and pure — for the fine linen is the

righteous deeds of the saints.

RESULT/EXPLANATION = Kal The divine passive ¢560n ('it was granted') makes the bride's

adornment a gift; the parenthetical ydp clause interprets the linen allegorically as the saints' righteous

deeds — works that are themselves God's gift.

\ 2 /4 k) A~ (74
Kal £000n aUTH va
and was granted to her that
coordinating conjunction Aor Pass Indic 3 Sg - §{dwut Dative conjunction introducing a content/object clause
I Kad. main verb (divine passive) indirect object of é566n (subject of £566n)
— aoristic divine passive: God grants the a0téG: the bride. P8GR @ pEGrREi, @by 11 el
bride her attire granted.
Sidwy: to give; the passive €5660m is a
recurring 'divine passive' in Revelation.
7 4 \ 4
T[EPIB(X}\T]'C(XI BUO'O'IVOV )\(X}U’[POV K(xe(XPOV
she might clothe herself fine linen bright pure / clean
Aor Mid Subj 3 Sg - tep1BdAiw Accusative Accusative Accusative
subjunctive in the iva clause object of mepifdAnTon attributive adjective with footvov attributive adjective with fvootvov
— aorist subjunctive (middle): she clothes pooovog: (made of) fine linen; substantival Aapmpdg: bright, shining. kaBapdg: clean, pure; the bride's contrast to
herself neut., 'fine linen garment! the harlot's finery (17:4).

nepfdAAw: to put around, clothe; mid., 'to
clothe oneself!



\ \ 4 \
T0 yop Busovov ™

the for fine linen the
Nominative explanatory conjunction (postpositive) Nominative Nominative
article with fvaotvov (subject of the ydp clause) | yép: introduces the interpretive gloss. subject of éotiv article with Sikaadyuata (predicate)

| Boootvoc: the fine linen, now interpreted.

”~ ™ - ™ -

4 ~ 4 I4 bl 7

51](“1(0}1“‘5“ TwWvV ayitwv EO0TIV

righteous deeds of the saints is / are

Nominative Genitive Genitive Pres Act Indic 3 Sg - eiui

predicate nominative of éotiv article with ayiwv genitive (subjective/possessive) with Sikoadpara copula (sg. agreeing with to0 foaivov)
dikaiwpa: righteous act, righteous dytog: holy one, saint; the believing people — stative: the equation linen = righteous
requirement; here the saints' righteous of God. deeds
deeds.

| elut: to be; the interpretive copula.

\ /4 7 7 C 7 \ ~ ~ 7/ ~ 4 4 \ 4
O kai Aéyet por Tpdpov: Makdapiot ot €1¢ To deimvov tol yapov tod dpviov kekAnuévor. kal Aéyet por
Ovtot ot Adyot aAnOivoi tod Ogod giotv.

And he said to me, "Write: Blessed are those who are invited to the marriage supper of the Lamb."

And he said to me, "These are the true words of God."

BEATITUDE = KOl The fourth of Revelation's seven beatitudes (cf. 1:3; 14:13), with the command

"Write' authenticating it; the second saying ('these are the true words of God') seals the whole vision
and prompts John's misplaced worship in v.10.



\

7 4
Kal Aéyer pot Tpayov
and he says to me write
coordinating conjunction Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative Aor Act Impv 2 Sg - ypapw
I Kad. main verb (historic present) indirect object of Aéyet imperative
— imperfective historic present: vivid £yw: the seer John. — aorist imperative: the specific command to
narration of the angel's speech record
Aéyw: to say; the speaker is the ypdew: to write; the recurring command to
interpreting angel (v.10). inscribe the visions (1:11, 19).
7 [ b 1
Makapiot ol €1 TO
blessed the (ones) to the
Nominative Nominative preposition (goal) governing 76 Seimvov Accusative

predicate adjective in the beatitude (copula

article (substantizing participle) — subject of the gl¢ + acc.: 'to, unto'; the goal of the

article with deimvov

understood) beatitude invitation.
Hakdpiog: blessed, fortunate; the beatitude
form.
deinvov T00 ya&uov T00
supper of the marriage of the
Accusative Genitive Genitive Genitive
object of ei¢ article with yduov genitive (descriptive) with Seimvov article with dpviov

deinvov: supper, dinner; the wedding feast
(contrast the grim 'supper of God, v.17).

| ydpog: wedding; the marriage feast.
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b4 /4 /4 \ /4
apviov KEKANUEVOL Kal Aéyer
Lamb invited and he says
Genitive Perf Pass Ptc - Nom Pl Masc - kaAéw coordinating conjunction Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw
genitive (the bridegroom) with yduov substantival participle (with oi) — 'those who | Kad. main verb (historic present)
L have been invited'
I dpviov: the Lamb. ve beer mvite — imperfective historic present: the second
— perfect passive: the abiding state of having saying
been (divinely) called | Ay,
kaAéw: to call, invite; the perfect stresses
the settled status of the called (divine
passive).
T [ /4
pot Ovtot (0]} AOYOI
to me these the words
Dative Nominative Nominative Nominative
indirect object of Aéyet demonstrative pronoun, subject of elowv article with Adyot predicate / in apposition with the demonstrative
I EYQ. 00t0G: 'these'; pointing to the foregoing | A6yog: word, message.
visions/words.
b4 \ ~ ~ 7
aAnOwot T00 Oco00 glow
true of the God are
Nominative Genitive Genitive Pres Act Indic 3 P - eip{

predicate adjective with Adyot

I GAn6wdg: true, genuine; cf. 21:5; 22:6.

article with 600 genitive of source with Adyou

| 0£66: God, the source of these true words.

copula
— stative: the equation/authentication

elut: to be.



10 «xal éneca Eunpocdev TOV TOdGV aVTOD TPOoKLVI oAt aLTR. Kal Aéyet por “Opa urp sUVOOLASG 6oV gl
KAl TOV AOEAP@OV 60V TV EXOVTWV TNV Haptuplav Incod: t@ Be® Tpookdvnoov. N yap paptupia Incod
€0TLV TO TVEDUA TAG TPOPNTELNG.

And I fell at his feet to worship him. But he said to me, "See that you do not! I am a fellow servant

with you and your brothers who hold the testimony of Jesus. Worship God! For the testimony of
Jesus is the spirit of prophecy!

CORRECTION KOl John's instinctive worship of the angel is rebuked (cf. 22:8-9): the angel is a

fellow servant, and worship belongs to God alone. The climactic gnomic clause 'the testimony of Jesus

is the spirit of prophecy' interprets all true prophecy as Jesus-centered witness.

”~ - ™ ~ ”

Kal Eneca EunpocOev TV

and I fell before the

coordinating conjunction Aor Act Indic 1 Sg - nintw improper preposition governing t@v mod@v Genitive

I kad. main verb (gen.) article with mo§@v

2 L .
- e e as i e | gunpoobev + gen.: 'in front of, before!

nintw: to fall; here in (mistaken) worship.

mod DV avtod TPOGKULVTjoal avT®

feet his to worship him

Genitive Genitive Aor Act Inf - mpookvVéw Dative

object of éunpoodev genitive (possessive pronoun) with ToS@v infinitive of purpose dative object of mpookvvijoat
I movg: foot. | avTéG: the angel. — aorist infinitive of purpose: the intended | avTéG: the angel.

(mistaken) worship

TpookuVEw: to worship; here wrongly
directed at the angel.
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Kal Aéyer pot Opa
but / and he says to me see / take care
coordinating conjunction (adversative force here) Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative Pres Act Impv 2 Sg - 0pdw
I Kad. main verb (historic present) indirect object of Aéyet imperative with elliptical ur (‘see that you not
, o s [doit]’)
— imperfective historic present EYW.
, — imperfective imperative: an urgent
| R prohibition
Opaw: to see; “Opa un' = 'See [that you do]
not!, a sharp refusal.
4 4 /4 4 7
un O'UVSOU)\OC oov e
not fellow servant your / with you lam
negative particle (elliptical prohibition) Nominative Genitive Pres Act Indic 1 Sg - eipf

I un: negative of prohibition.

predicate nominative of iyt

obvdovAog: fellow slave/servant; the angel
places himself alongside John.

genitive of association with cuvdovAog

| ov: 'fellow servant with you!

copula

— stative: the angel's self-identification

elpi: to be.
\ ~ pd ~
Kal OV adeApiv oov
and of the brothers your
coordinating conjunction Genitive Genitive Genitive

I Kad. article with a8eAp@v genitive of association (coordinate with gov) with genitive (possessive pronoun) with dSeAp@v
avvSovlog | ,
0.
| adeAdg: brother; fellow believers.
~ b /4 \ I4
TV EXOVTWV mv papTLpLV
the (ones) having / who hold the testimony
Genitive Pres Act Ptc - Gen Pl Masc - €xw Accusative Accusative
article (substantizing participle) with éxdvrwv attributive participle modifying adeAp@v article with uaptvpiov object of Exdvrwv

— imperfective: those who continually hold
the testimony

€xw: to have, hold; 'who hold the testimony

of Jesus!

paptupia: testimony, witness; the gospel-
witness about/of Jesus.



=

9 ~
Incov
of Jesus

Genitive

genitive (objective/subjective, deliberately
ambiguous) with uaprvpiov

"Incodg: Jesus; 'the testimony of/borne by

Jesus' — a declinable proper name in the

genitive.

Dative

article with Oe®

Oe®

13
God
Dative

dative object of mpookvvnoov (fronted for
empbhasis)

| 0e66: God, the sole object of worship.

TPOGKUVN GOV
worship

Aor Act Impv 2 Sg  TpOoKUVEW
imperative

— aorist imperative: the decisive command to
worship God

TPooKLVEW: to worship; redirected to God

alone.
| Yop paptupia 'Inood
the for testimony of Jesus
Nominative explanatory conjunction (postpositive) Nominative Genitive
article with uaptvpio yép: grounds the command, defining the subject of oty genitive (subjective/objective) with uaprupio

angel's prophetic role.

| Haptupla: testimony, witness.

| "Incodg: Jesus.

€0TIV

is

Pres Act Indic 3 Sg - ipl

copula

— stative/gnomic: the defining equation

I elpi: to be.

=

MPOPNTELNG
of prophecy
Genitive

genitive (epexegetic/possessive) with TveDua

npognreia: prophecy; true prophecy s, at

heart, the witness to Jesus.

1
TO
the

Nominative

article with rvetua (predicate)

nvedua

spirit

Nominative

predicate nominative of éativ

nvedpa: spirit; here the animating
substance/heart of prophecy.

Thg
of the

Genitive

article with mpognteing



11 Kol €idov TOV 00pavov NVEWYUEVOV, Kal 100U 1tmog Aevkg, Kal 0 Kabnuevog €’ adTOV KAAOVUEVOG

TOTOG Kl AANO1vAG, Kal €v dikatoo0vh KpIvel Kol TOAEUEL.

And I saw heaven opened, and behold, a white horse! And the one sitting on it is called Faithful and

True, and in righteousness he judges and makes war.

vision Kol A new vision (kai €1d0v... kal 1800): heaven opens for the warrior-Messiah's advent.

The hanging nominatives (6 kaffipevog, kadoOuevog) are characteristic Apocalypse syntax; 'Faithful
and True' (cf. 3:14) names his character, vindicated in righteous judgment and warfare.

~ - ™

Kai gidov TOV

and I saw the

coordinating conjunction Aor Act Indic 1 Sg- 6pdw Accusative

I Katl: opening the climactic vision. main verb article with ovpavév

— aoristic: the seer's act of seeing

Opdw: to see; the visionary formula kai

)

P

00pavoOV
heaven
Accusative
object of eiSov

| ovpavég: heaven, the sky.

€i80V.
] 14 \ b \ (/4
NVEWYUEVOV KA1l 1601) LITTIToG
opened and behold horse
Perf Pass Ptc - Acc Sg Masc - Gvolyw coordinating conjunction presentative particle (interjection) Nominative
predicate participle (object complement) with Ko, 1800: 'behold!"; frozen aorist imperative nominative of exclamation (after (Sov)
0Uparvey now an attention-marker.

— perfect passive: heaven standing open
(settled state), for the Rider's exit

avoiyw: to open; the perfect denotes the
opened-and-remaining-open heaven (cf.
Ezek 1:1).

tnrog: horse; the white war-horse of
conquest (cf. 6:2).



=
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P

Agukog Kol 0 KkaOnuevog
white and the (one) sitting
Nominative coordinating conjunction Nominative Pres Mid/Dep Ptc - Nom Sg Masc - ka@nuat
attributive adjective with immog | Kad. article (substantizing participle) — subject substantival participle, subject ('the one sitting' =
Aevkdg: white; color of victory and purity. GE )
— imperfective: the enthroned Rider
KaOnuat: to sit; 'the one seated on it, the
messianic Rider.
S avTOV KaAoUUEVOG TOTOG
on it called Faithful
preposition (locative, elided én) governing atdv Accusative Pres Pass Ptc - Nom Sg Masc * KaAéw Nominative
I énf + acc.: 'upon.! object of ént predicate participle (hanging nominative) with predicate (the name) with kaAoUuevog

| a0Ttdg: the horse.

the Rider

— imperfective passive: 'is called' — his
standing designation

kaAéw: to call, name; here a periphrastic
predication of the Rider's name.

motdg: faithful, trustworthy; a name-title
(cf. 1:5; 3:14).

\

KA1l
and

coordinating conjunction

™

P

aAnOwvog
True

Nominative

Kol
and

coordinating conjunction

gV
in

preposition (manner) governing Sikaioavvy

I Kad. predicate (the name) with kaAovpevog | K. | év + dat.: 'in righteousness, manner.
| aAnOwég: true, genuine; paired name-title.

dikatoovvn KpLVEL Kol TOAEpET

righteousness he judges and he makes war

Dative Pres Act Indic 3 Sg - kpivw coordinating conjunction Pres Act Indic 3 Sg - moAepéw

object of év (manner)

dikatoovvn: righteousness, justice; cf. Isa
11:4.

main verb

— imperfective/gnomic present: his
characteristic righteous judging

kpivw: to judge.

7
| Kal.

main verb (coordinate)

— imperfective/gnomic present: his
righteous warfare

| noAepéw: to make war, wage war.



12 o1 8¢ dpOaluot adtod AGE TUPdG, Kal €Ml TNV KEPAANV a0ToD dradrjuata TOAA, £xwv Svoua
yeypauuévov & ovdeic oidev el un avtd,
His eyes are a flame of fire, and on his head are many diadems; and he has a name written that no

one knows but he himself,

DESCRIPTION = Of The Rider's appearance: flaming eyes (cf. 1:14) signal penetrating judgment, the

many diadems his comprehensive sovereignty (over against the dragon's seven, the beast's ten). The
secret name marks an irreducible mystery in his being; the hanging participle éxwv is again solecistic.

ol O 0@OaAuol avtod
the and / but eyes his
Nominative postpositive transitional conjunction Nominative Genitive
article with 6¢p0aAuol 8¢: continuative, advancing the subject (copula understood) genitive (possessive pronoun) with dpOaAuol
description. | dpBaAudg: eye. | abtéc: the Rider.
QAOE TUPOG Kal émi
a flame of fire and on
Nominative Genitive coordinating conjunction preposition (locative) governing v kepaArjv
predicate nominative (copula understood) genitive (descriptive/material) with pASE | Kad. | éml + acc.: 'upon, on!
@AGE: flame; image of penetrating, judging | nop: fire.

sight (cf. 1:14; 2:18).

v KEQAANV avTol dradnuata

the head his diadems

Accusative Accusative Genitive Nominative

article with keqpaArjv object of éni (locative) genitive (possessive pronoun) with kepafjv subject (copula understood: are many diadems')
| ke@aAn: head. | avtdg: the Rider. S14dnua: royal diadem, crown of

sovereignty (contrast the dragon's, 12:3;
beast's, 13:1).



TOAAG

many
Nominative
attributive adjective with Sixdrjuare

ToA0G: many; the totality of his royal

Exwv ovopa
having aname
Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - €xw Accusative
hanging nominative participle (loosely object of &xwv

circumstantial)

| Svopa: name.

YEYPOAUUEVOV

written

Perf Pass Ptc - Acc Sg Neut  ypdgw
attributive participle modifying dvoua

— perfect passive: the name stands written

claims. — imperfective: the Rider's possession of the (settled inscription)
t / . q
secret name ypaew: to write; perfect, 'having been
£xw: to have, hold; the solecistic £xwv written!
typical of the Apocalypse.
[ ) \ 5 )
0 0UdEIC oidev el
which no one knows if
Accusative Nominative Perf Act Indic 3 Sg - oida conjunction forming the exceptive idiom eI urj
relative pronoun, object of 0idev subject of 0ibev verb of the relative clause | gl "if'; with un = 'except.!
8¢ relative pronoun referring to Svopa. | 00delG: no one. — perfect with present sense: 'knows'
(stative)

oida: to know; the secret name is known to
none but its bearer.

\
not
negative particle (e urj = 'except’)

I un: with €i, the exceptive 'but, except!

avTog
he himself

Nominative

intensive pronoun, subject of the elliptical
exception

avtég: 'he himself'; only the Rider knows
his own name.



13 xal mepifePAnuévog tpdatiov PePfappévov atpartt, kal kEkAntat 0 dvopa avtod 6 Adyog tol BeoD.

and he is clothed with a robe dipped in blood, and his name is called the Word of God.

DESCRIPTION | K&l The blood-dipped robe (Isa 63:1-3, the divine warrior from Edom) is likely the
blood of his enemies, anticipating the winepress of v.15. The disclosed name 'the Word of God'
identifies the Rider with the divine self-expression (cf. John 1:1). On Pefayuévov vs. pepavticuévov see

the text-note.

\ /4 (¢ 7 14
Kal nep1fePAnuévog 1UATIOV BePappévov
and clothed arobe / garment dipped
coordinating conjunction Perf Mid/Pass Ptc - Nom Sg Masc * tepipdAiw Accusative Perf Pass Ptc - Acc Sg Neut - fantw
I kad. hanging nominative participle (periphrastic 'he is accusative of respect / object with attributive participle modifying iudriov
clothed') niepiPepAnuévog

— perfect passive: the garment stands

— perfect mid./pass.: the settled state of | iudtiov: outer garment, robe. dyed/dipped

being robed

neptpdAAw: to clothe; perfect mid., 'having

Barntw: to dip, dye; the printed reading (vs.
pepavticuévov, 'sprinkled'); cf. Tsa 63:3

clothed himself / being clothed! LXX.
aipatt Kol KékAnTon 0
in blood and is called the
Dative coordinating conjunction Perf Pass Indic 3 Sg - kaAéw Nominative
dative of means/material with ePouuévov | Kad. main verb article with 6voua (subject)

aipa: blood; the blood of trampled enemies
(Isa 63), foreshadowing v.15.

— perfect passive with present sense: his

name stands settled

KaAéw: to call, name; the perfect denotes

the established designation.



”~ ™ - ™

ovoua avtod 0

name his the

Nominative Genitive Nominative

subject of kékAnTan genitive (possessive pronoun) with dvoua article with Adyos (predicate)
I Svopa: name. | avtég: the Rider.

to) Oe00

of the God

Genitive Genitive

article with 600 genitive (subjective/possessive) with Adyog

0ed¢: God; the Word is God's own self-
utterance.

Aoyog

Word

Nominative

predicate nominative (the name) of kékAnron

Abyoc: word; 'the Word of God, the Rider's
disclosed name (cf. John 1:1, 14).

14 Kol T oTPATEVUATA TX £V TG 00PAV@ NKOAOVOEL aUTH €@’ Timolg AevKkoig, Evdeduuévorl Busoivov

Agukov kabapdv.

And the armies that are in heaven were following him on white horses, clothed in fine linen, white

and pure.

CONTINUATION KOl The heavenly armies (angels and/or the redeemed) follow the Rider, but bear
no weapons — the battle is his alone (v.15). Their white linen echoes the bride's of v.8, marking them as

the saints; évdedupévor is a masc. construction ad sensum after the neut. otpateduara.

Kal T« OTPATEUMATA
and the armies

coordinating conjunction Nominative Nominative

I Kad. article with otparebpara subject of ikoAovBet

otpdtevpa: army, troops; the heavenly
host.

T«
the (ones)

Nominative

article (attributive) with the év-phrase



”~ ™ ™ S e

bl ~ 9 ~ b 4
Ev ™ ovpav® nNkoAovOer

in the heaven was following
preposition (locative) governing t( opave Dative Dative Impf Act Indic 3 Sg - dkoAovBéw
I ¢v +dat.: 'in heaven! article with 00pav object of év (locative) main verb (sg. with neut. pl. subject)
| ovpavég: heaven. — imperfective (past): the ongoing

procession behind the Rider

dxolovBéw: to follow; with the dative

avTd.
k) ~ b ] (74 ~
avtTw EQ LITIto1g )\81)1(01(
3
him on horses white
Dative preposition (locative, elided éri) governing fnmoig Dative Dative
dative object of koAov0er | ¢ni + dat.: 'on, mounted on! object of ént (locative) attributive adjective with immoig
I avtdg: the Rider. | rrog: horse. | Aevkdg: white; matching the Rider's mount.
bl 4 4 \ 4
gvdeduuévol Boocivov Aevkov kaOapov
clothed fine linen white pure
Perf Mid/Pass Ptc - Nom Pl Masc - évd0w Accusative Accusative Accusative
participle agreeing ad sensum with otpateUpata accusative of respect/object with év8eSupévor attributive adjective with footvov attributive adjective with fvootvov
(masc. by sense) | Boocvoc: fine linen; cf. the bride's, v.8. Aeukdc: white. kabapdg: clean, pure.

— perfect mid./pass.: the settled state of
being robed in white

I €vdvw: to clothe; perfect mid., 'clothed!



15 «al €k to0 oTépatog abTod ékmopeveTal pouaia O&eia, tva €v adtfi matdén td £€0vn, kal abTO¢ oA VET
a0TOUC €V PAPOW 010Npd: Kol a0TOC TATEL THV ANVOV ToU oivou tol Buuod th¢ 0pyTi¢ To B0l 0D
TOVTOKPATOPOG.

And from his mouth comes a sharp sword, that with it he might strike the nations; and he will

shepherd them with a rod of iron; and he treads the winepress of the wine of the fury of the wrath of
God the Almighty.

ACTION | Kol The Rider's only weapon is the sword of his mouth — his word (cf. 1:16; Isa 49:2) — by

which he conquers; he shepherds (Ps 2:9) and treads the winepress (Isa 63:2-3; Joel 3:13). The piled-up
genitives 'wine of the fury of the wrath of God the Almighty' intensify the eschatological judgment.

”~ ™ - ™ - ~ -

Kal €K 100 GTOMATOG

and from / out of the mouth

coordinating conjunction preposition (source) governing toU 0TOUKTOS Genitive Genitive

I Kad. | ¢ + gen.: source, 'out of! article with otuarog object of éx
otéua: mouth; source of the conquering
word-sword.

avToD EKTIOPEVETAL pou@aia o&eia

his comes out sword sharp

Genitive Pres Mid/Dep Indic 3 Sg - ékmopeopat Nominative Nominative

genitive (possessive pronoun) with otduatog main verb subject of ékmopeverar attributive adjective with pou¢aio

I avtdg: the Rider. — imperfective present: the proceeding of pougaia: large sword, broadsword; the | 0&Uc: sharp; cf. Isa 49:2.

the sword, vividly ongoing word of judgment (1:16; 2:12).

¢kmopevopat: to go/come out, proceed.



=

(74

wva

that

conjunction introducing a purpose clause

I Tva: purpose.

pd

EV

with

preposition (instrumental) governing aUtf

| £v + dat.: means.

VT

it

Dative

object of év (means) — the sword

| a0téG: the sword.

)

P

Ié
nataén
he might strike

Aor Act Subj 3 Sg - natdoow

subjunctive in the iva clause

— aorist subjunctive: the decisive smiting of
the nations

| natdoow: to strike, smite (cf. Isa 11:4).

1 v, \ k) 1
™ €0vn Kol avTog
the nations and he
Accusative Accusative coordinating conjunction Nominative
article with €6vn object of mardén kad. intensive pronoun, subject of mowuavel
| €0vog: nation, gentiles. | avtéc: 'he himself!
d k) A ] c 7 BS
TOLUAVEL xuToLGg EV PAPOWw
will shepherd / rule them with arod
Fut Act Indic 3 Sg - Totpaivw Accusative preposition (instrumental) governing 0épdcw Dative

main verb

— future: the messianic rule (Ps 2:9 LXX),
here of stern dominion

nowpaivw: to shepherd, rule; with a rod of
iron, of crushing dominion (cf. 2:27; 12:5).

object of mowavei (masc., ad sensum for €vn)

| avTéG: the nations (constructio ad sensum).

| v + dat.: means.

object of év (means)

papdog: rod, staff; of royal/judicial
authority.

=

o1dnpd
of iron

Dative

attributive adjective with p&pw

I a1dnpo0: iron; the unyielding rod of Ps 2:9.

\
Kol
and
coordinating conjunction

;
| Kal.

i k) \
a0TOG
he

Nominative

intensive pronoun, subject of marel

| avtog: 'he himself!

TOTEL
treads

Pres Act Indic 3 Sg - matéw

main verb

— imperfective/gnomic present: he treads
the winepress

natéw: to tread, trample; the winepress
image (Isa 63:3).



”~ ™ ™ -

\ f 1 ~ v
™V Anvov t00 olvou

the winepress of the wine

Accusative Accusative Genitive Genitive

article with Anvdv object of marel article with otvov genitive (content/descriptive) with Anvév
Anvég: winepress; image of wrath's | otvog: wine; the 'wine' of God's wrath.

outpouring (14:19-20).

~ ™ ™ - ™ -~

100 Buuos Tiig 0pYTGg

of the fury of the wrath

Genitive Genitive Genitive Genitive

article with 6uuod genitive (descriptive) with oivov article with dpyfi¢ genitive (descriptive) with Qupos
Ouudg: passion, fury; the heated outburst of opyn: settled wrath, anger; with @vudg, an
wrath. intensifying pleonasm.

T00 Oe00 T00 TIAVTOKPATOPOG

of the God the Almighty

Genitive Genitive Genitive Genitive

article with 6o genitive (subjective/possessive) with dpyf¢ article with navtokpdropog (apposition) apposition to Ogod

| 0ed6g: God, whose wrath this is. navtokpdtwp: Almighty, All-ruler; the

divine title sealing the threat.

16 Kai€xet €ml TO IUATIOV KAl €T TOV UNPOV a0TOD SVoUA YEYPAUUEVOV: BAGIAEDC PacIAEWVY KAl KUPLOG
KupiwV.

And he has on his robe and on his thigh a name written: King of kings and Lord of lords.

cLimax | Kal  The public, disclosed name (over against the secret one of v.12), inscribed where

banner and weapon-belt are seen: 'King of kings and Lord of lords' — his absolute sovereignty over all
rival rulers (cf. 17:14; Deut 10:17; Dan 2:47).
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Kol £xel mi T0

and he has on the
coordinating conjunction Pres Act Indic 3 Sg - #xw preposition (locative) governing o iudriov Accusative
I K. main verb | ¢ni + acc.: 'upon, on! article with iudriov

— imperfective present: the Rider bears the
inscribed name

#xw: to have, bear.

ipdTiov Kol el OV

robe and on the

Accusative coordinating conjunction preposition (locative) governing tov unpdv Accusative

object of ént K. | éni + acc. article with unpdv

I tudtiov: garment, robe.

unpov avTOD dvoua YEYPOAUMUEVOV
thigh his aname written
Accusative Genitive Accusative Perf Pass Ptc - Acc Sg Neut - ypdpw
object of éni genitive (possessive pronoun) with unpdév object of &xer attributive participle modifying dvouo
unpdg: thigh; where a warrior's sword and | avtdg: the Rider. | Gvopa: name. — perfect passive: the name stands inscribed

its inscription are visible. | {00 to writ
Ypdgw: to write.

”~ ™ - ™ -~

BaociAelg BaciAéwv Kol KUpLOG

King of kings and Lord

Nominative Genitive coordinating conjunction Nominative

nominative (the inscribed title, in apposition to genitive (of subordination/superlative) with | xat. nominative (the inscribed title)
dvoua) Baciebs

| k0ptoc: lord, master.
BaciAevg: 'King of kings, the supreme king
(cf. 17:14).

I BaciAevg: king.




KUpiwV
of lords

Genitive

genitive (of subordination/superlative) with
KUpLOG

kUptog: 'Lord of lords, the supreme lord
(Deut 10:17; Dan 2:47).

17 Kai €idov éva dyyelov éotdta év T6) NAiw, kad Expaev v pwvi] ueydAn Aéywv mdotv Toic dpvéoig Toig
TETOUEVOLC €V HEGOVpAVHUATL AgDTe cuVaXONTE €ig TO deimvov To uéya tod BeoT,
And I saw an angel standing in the sun, and he cried out with a loud voice, saying to all the birds that

fly in midheaven, "Come, gather for the great supper of God,

vision Kol A new vision (kal €i8ov): the angel in the sun summons carrion birds to 'the great

supper of God' — a grim parody of the wedding supper (v.9), drawn from Ezek 39:17-20.

Kai £idov Eva ayyeAov
and I saw a/one angel
coordinating conjunction Aor Act Indic 1 Sg - 0pdw Accusative Accusative
I kad. main verb numeral/indefinite modifying &yyelov object of eiSov
— aoristic: the visionary act £iG: 'one, here functioning as the indefinite | &yyehog: angel, messenger.
article 'an!

"’
opaw: to see.
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£0TATX
standing

Perf Act Ptc - Acc Sg Masc - {fotnut
attributive/circumstantial participle modifying
dyyelov

— perfect with present sense: standing
(settled posture)

{otnu: perf. €otnka 'to stand'; the angel
positioned in the sun's light.

pd

EV

in

preposition (locative) governing T nAie

| v + dat.: location.

o
the

Dative

article with nAiw

)

P

nAiw

sun

Dative

object of év (locative)

fiA10G: sun; the angel's blazing vantage for
the summons.

\

KOl
and
coordinating conjunction

Kai.

1( v
gxpaev
cried out

Aor Act Indic 3 Sg - kpdlw

main verb
— aoristic: the loud summons

| kpdlw: to cry out, shout.

)

EV

with

preposition (manner) governing ¢wvij

| ¢v + dat.: manner, 'with a loud voice!

Pwvi
voice

Dative
object of év (manner)

| @wVvi: voice.

f Ié 1( /4 1[ ~ 1( ~
HEYAAN Aéywv (v 1AY TO1G
loud saying all the
Dative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Aéyw Dative Dative

attributive adjective with pwvifj

participle of manner agreeing with the angel

adjective modifying toi¢ dpvéoig (dat. addressee)

article with pvéoig

I péyag: great, loud. (algae) | nag: all.
— imperfective: introduces the summons
| Aéyw: introduces direct speech.
2 r7 ~ 7 bl
OpPVEOLG TO1G TIETOUEVOLG EV
birds the (ones) flying in
Dative Dative Pres Mid/Dep Ptc - Dat Pl Neut - métouat preposition (locative) governing pecovpavriuar

indirect object of Aéywv (the addressees)

I 8pveov: bird; carrion birds (cf. Ezek 39:17).

article (attributive) with metouévoig

attributive participle modifying dpvéoig
— imperfective: the birds in mid-flight

nétopat: to fly.

| ¢v + dat.: location.



UEGOVPAVIUATL
midheaven

Dative

object of év (locative)

pecovpdvnua: mid-heaven, the zenith (cf.
8:13; 14:6).

Aglte
come

hortative adverb-particle (‘come!") functioning as
a summons

debte: 'comel, indeclinable plural hortative
adverb (frozen imperatival form).

=

cuvaxOnte

be gathered / gather
Aor Pass Impv 2 Pl uvdyw
imperative

— aorist (passive-form) imperative: the
decisive mustering of the birds

ouvayw: to gather; passive 'be gathered,
here middle-reflexive in sense.

I
€LC
to / for
preposition (goal) governing to Seinvov

| €ig + acc.: goal.

1
TO
the

Accusative

article with deimvov

deinvov
supper
Accusative
object of eig

deinvov: supper; the grim 'supper of God'
parodying v.9.

TOo0
of the
Genitive

article with Ogod

0ol
God

Genitive

genitive (possessive) with Seimvov

0ed6: God, who hosts this banquet of
judgment.

1
TO
the

Accusative

article (attributive) with uéya

uEYQ
great

Accusative

attributive adjective with deimvov

uéyag: great.



18 tva @aynte odpkag BactAéwv Kal odpkag XIAIAPXWV KAl 6ApKaAG IoXUpQOV KAl 6ApKaG ITnwV Katl TV

KAONUEVWV €T a0TQOV Kol 0GpKa¢ TAVTWY EAELOEPWYV TE Kal QOVAWYV Kal UIKPQOV Kol UEYGAWV.

that you may eat the flesh of kings, the flesh of commanders, the flesh of the mighty, the flesh of
horses and of those who sit on them, and the flesh of all, both free and slave, both small and great."

PURPOSE V& The purpose clause spells out the ghastly menu (Ezek 39:18-20): a sevenfold 'flesh of'

catalogue sweeping every rank — a universal reversal of the merism 'small and great' that elsewhere

names the worshipers (v.5).

~ - ™

va Qaynte CAPKAG
that you may eat flesh
conjunction introducing a purpose clause Aor Act Subj 2 P1 - ¢66iw Accusative

Tva: purpose. subjunctive in the v clause object of pdynre

— aorist subjunctive: the gorging of the birds

| £o0iw: to eat (suppletive aor. £payov).

| odpé: flesh (pl., 'pieces/portions of flesh').

BaciAéwv

of kings

Genitive

genitive (possessive) with adpkog

| BactAevg: king.

~ - - ™ -

Kal GAPKAG xtAiapxwv Kol
and flesh of commanders and
coordinating conjunction Accusative Genitive coordinating conjunction
I — object of paynre genitive (possessive) with odpkag | Kad.

| oGpé. xtAiapxog: commander of a thousand,

military tribune.

CAPKAG loxup&v Kol GAPKAG
flesh of the mighty and flesh
Accusative Genitive coordinating conjunction Accusative
object of pdynre substantival adjective (gen.) with odpkag kad. object of paynre
I odpé. ioxvpdg: strong, mighty (subst., 'the | odpé.

mighty").



=

(/4
1MWV
of horses

Genitive
genitive (possessive) with odpkag

I nrog: horse.

\
Kol
and
coordinating conjunction

| Kai.

TV
of the (ones)

Genitive

article (substantizing participle) — gen. with
ahPKAG

7
KaOnueEvwy

sitting

Pres Mid/Dep Ptc - Gen Pl Masc - kdOnuat

substantival participle (‘those who sit on them),
gen. with odpkog

— imperfective: the riders

| kdOnpat: to sit; the horsemen.

b ) k) ~ \ 7
€T autTwyv K1 OUPKAG
on them and flesh
preposition (locative, elided émi) governing Genitive coordinating conjunction Accusative
AoV object of éni — the horses | Kai. object of paynre
I émi + gen.: 'upon! | avtdég: the horses. | odpé.
7 2 7 \
TIAVTWV 8}\8098pwv TE KOl
of all free both / and and
Genitive Genitive enclitic correlative conjunction (ze ... ki) coordinating conjunction (with te)
adjective (gen.) summarizing with odpkog substantival adjective (gen.) in apposition under | te: 'both, pairing free and slave. Kad.
- TAVTWY
I nag: all.
éA\evBepog: free (person).
4 \ ~ \
dovAwv Kal UIKpOV Kal
slave and small and
Genitive coordinating conjunction Genitive coordinating conjunction

substantival noun (gen.) paired with é\evfépwv

doUAog: slave.

| Kai.

substantival adjective (gen.) — merism

Hikpdg: small; with yeydAwv a merism for
all (cf. v.5).

| Kai.
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ueYdAwv
great

Genitive

substantival adjective (gen.) completing the
merism

I Uéyag: great.

19 Kai €idov 16 Onpiov kai ToU¢ PactAeic TG YAg kai T& oTpateduaTa adTGV CLVNYUEVA TToTfjoat TOV
noAepov peta to0 kabnuévou £t ToD TMMov KAl HETK TOD GTPATEVUATOG AVTOD.

And I saw the beast and the kings of the earth and their armies gathered together to make war

against the one sitting on the horse and against his army.

vision Kol The eschatological muster (cf. 16:14, 16, Armageddon): beast and kings assemble for
the final, futile war against the Rider — the battle is named but not narrated, its outcome a foregone

seizure (v.20).

~ Y ™ - N

Kai £idov T0 Onpiov
and [ saw the beast
coordinating conjunction Aor Act Indic 1 Sg - 6pdw Accusative Accusative
I Kad. main verb article with 6npiov object of eiSov
— aoristic: the visionary act Onpiov: beast; the persecuting power of ch.
13.

| Opdw: to see.

Kol TOUG BaciAeig g
and the kings of the
coordinating conjunction Accusative Accusative Genitive

Kad. article with faoi)eig object of eiSov (coordinate) article with yrj¢

BaociAevc: king; the kings of the earth allied
with the beast.




Yilg
earth

Genitive

Kol
and

coordinating conjunction

\
X
the

Accusative

OTPATEVUATO
armies

Accusative

genitive (possessive/partitive) with faaideic | kai. article with otpareduara object of €iSov (coordinate)

I yii: earth. | otpdtevpa: army, troops.
k) ~ 7 ~ 1

auTwyv OUVIYMEVX monoal TOoV

their gathered to make the

Genitive Perf Pass Ptc - Acc Pl Neut - suvdyw Aor Act Inf - totéw Accusative

genitive (possessive pronoun) with otpatevuaTo

I a0tég: of the kings.

predicate participle (object complement) with the
compound object

— perfect passive: assembled and standing
mustered

ouvayw: to gather; perfect, 'having been
gathered!

infinitive of purpose

— aorist infinitive of purpose: to wage the
war

mo1éw: to make, do; 'to make war'
(Hebraism with éAepov).

article with néAeuov

OAepuoV
war

Accusative
object of morjoon

néAepog: war, battle; the climactic conflict

UETX
against / with

preposition governing to0 kafnuévov (gen ); 'war

with' = against

petd + gen.: 'with'; idiomatic 'war

To0
the (one)
Genitive

article (substantizing participle) with kaOnuévov

J
KaOnuevou

sitting

Pres Mid/Dep Ptc - Gen Sg Masc - kdOnuat

substantival participle, object of uerd ('the one
sitting on the horse)

. .
(16:14). with/against! — imperfective: the enthroned Rider
kdOnpat: to sit; the Rider of v.11.
b \ ~ (/4 \
Eml TOL LITITOov KOl
on the horse and
preposition (locative) governing tod {rmov Genitive Genitive coordinating conjunction

I éni + gen.: 'upon.

article with imrov

object of ént (locative)

| rrog: horse.

;
Kat.



\
UETQ
against / with
preposition governing o0 otpatevuatos (gen.)

I uetd + gen.: 'with/against!

To0
the

Genitive

article with otpareduarog

OTPATEVUATOG
army

Genitive

object of uerd

otpdrevpa: army; the Rider's heavenly host
(v.14).

avtod

his

Genitive

genitive (possessive pronoun) with oTpaTeUuATOS

| avTéG: the Rider's.

20 kol €mdodn to Onpilov kol YeT’ avTOD O PeLOOTPOPNTNG O TOINGAG TA CNUETX EVWTLOV AUTOU, €V 0iG

e¢nAdvnoev toug AaBdévtag to xdpayua To0 Onpilov kol ToUG TPooKLVODVTAG Tf] €1KOVI K0TOD" (WVTEG

gPANOnoav ol dvo €ig v Aipvnv to0 TLPOG TAG KALOUEVNG €V OEiw.

And the beast was seized, and with it the false prophet who had performed the signs before it, by
which he deceived those who received the mark of the beast and those who worshiped its image.

These two were thrown alive into the lake of fire that burns with sulfur.

RESOLUTION Kol The war collapses into instant capture: the divine passive émdo0n seizes the

beast and the false prophet (the land-beast of ch. 13). The two arch-deceivers are thrown alive —
without intervening death — into the lake of fire, the eschatological doom (cf. 20:10, 14-15).

\
Kal
and
coordinating conjunction

I Kai.

b] ’7
emaocon
was seized

Aor Pass Indic 3 Sg - mdlw

main verb (divine passive)

— aoristic divine passive: the decisive capture
of the beast

| mo’((m: to seize, arrest, capture.

1
TO
the

Nominative

article with 6npiov

Onpiov
beast
Nominative
subject of émdodn

| Onpiov: the beast (ch. 13).
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Kal UET avToD 0

and with it the
coordinating conjunction preposition (elided uetd) governing aitod (gen.) Genitive Nominative
I Kaf. | peTd + gen.: 'with! object of uerd — the beast article with yevompogritng

| a0TtéG: the beast.

Pevdonpopntng 0 O GNG T
false prophet the (one) having performed the
Nominative Nominative Aor Act Ptc - Nom Sg Masc * Totéw Accusative
subject (coordinate, sharing the verb by ellipsis) article (substantizing participle) with mourjoog attributive participle modifying YevSonpoprng article with onpeio
Pevdonpontng: false prophet; the — aoristic: the prior working of deceptive
second/land-beast of 13:11-17. signs
notéw: to do, perform; of the signs (13:13-
14).
onueia EVWOTILOV avToD Y
signs before it by / with
Accusative improper preposition governing avto0 (gen.) Genitive preposition (means) governing oi¢
object of moujoag | gvwmiov + gen.: 'in the presence of, before! object of éviymiov — the beast | £v + dat.: means.
onueiov: sign, miracle; here deceptive | avtég: the beast.
wonders.
01¢ génAdvnosv TOUG Aafovrag
which he deceived the (ones) who received
Dative Aor Act Indic 3 Sg - mAavdw Accusative Aor Act Ptc - Acc P1 Masc - Aapufdvow
relative pronoun (dat. of means), referring to té verb of the relative clause article (substantizing participle) with Aafdvrag substantival participle, object of érhdvnaoev
e — aoristic: the act of deception — aoristic: those who took the mark

Sc: relative pronoun; 'by which [signs]! ,
I 5 P Y 2] Aapfdavw: to take, receive; of the beast's

mark (13:16-17).

| nmAavdw: to lead astray, deceive.
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P

T0 Xapayua T00 Onpiov

the mark of the beast

Accusative Accusative Genitive Genitive

article with xdporyuo object of Aapdvrag article with 6npiov genitive (possessive) with xdpayuo
xd&payua: mark, stamp; the brand of the | Onpiov: the beast.
beast.

Kal TOUG TPOGKLUVOUVTAG T

and the (ones) who worshiped the

coordinating conjunction Accusative Pres Act Ptc - Acc Pl Masc - tpookuvéw Dative

I Kad. article (substantizing participle) with substantival participle (coordinate object of article with eikdv
TPOCKUVODVTHG émldvnoev)
— imperfective: those habitually worshiping
the image
npookLVEW: to worship; of the beast's
image (13:15).
2 /4 k) ~ ~ pd 4
£1KOVL avTol {OvTeg ePANONoav
image its alive / living were thrown
Dative Genitive Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - {dw Aor Pass Indic 3 P - A \w

dative object of mpookvvoDVTag

elkwv: image, likeness; the beast's cult-

genitive (possessive pronoun) with ikdvi

| avTéG: the beast's.

circumstantial participle (state) with oi §vo

— imperfective: thrown 'while still living,
without death

main verb (divine passive)

— aoristic divine passive: the decisive casting
into the lake

image.
léw: to live; they are cast in alive (cf. Num | B&AAw: to throw, cast.
16:33).
[ 4 4 bl Al
ol dvo €1¢ 41}
the two into the
Nominative Nominative preposition (goal) governing trv Aiuvnv Accusative

article with §vo

numeral (indeclinable form, here nom.) — subject

| dvo: 'the two, beast and false prophet.

| £ig + acc.: 'into!

article with Aiuvnv
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Alpuvnv 100 VP0G 14118

lake of the fire the (one)

Accusative Genitive Genitive Genitive

object of ei¢ article with mopdg genitive (descriptive/material) with Aiuvnv article (attributive participle) with karouévng
Apvn: lake; the 'lake of fire, final place of | nop: fire.

judgment (20:10, 14).

~ - - ™ o~ ™

KOXLOMEVNG €V Ol

burning with sulfur / brimstone

Pres Mid/Pass Ptc - Gen Sg Fem - kafw preposition (means) governing Oeiw Dative

attributive participle modifying Ajuvnv (fem.) | ¢v + dat.: means. object of év (means)

— imperfective passive: the perpetually O¢iov: sulfur, brimstone (cf. Gen 19:24; Rev
burning lake 14:10).

Kalw: to burn; the lake 'burning with
sulfur!

21 xat ol Aowrol anektavOnoav €v tf] pougaia tod kabnuévov £mi tod 1nrmov tf] é€eABovon €k TOU 0TOUATOG
aUTOU, KAl TAVTX TO OPVEX EXOPTATONTAV €K TOV GAPKEOV AUTOV.
And the rest were killed with the sword of the one sitting on the horse, the sword that came from his

mouth; and all the birds were gorged with their flesh.

CONCLUSION | Kal The remainder — the human armies — are slain by the same word-sword (vv.15,

21), and the birds' summons (vv.17-18) is fulfilled: they are gorged with the slain. The chapter closes
with the conquest complete, setting the stage for the binding of the dragon (ch. 20).



=

\ (¢ 1 pd Ié
Kol o1 AOlT[Ol (XT[SKT(XVGT]O' av
and the rest were killed
coordinating conjunction Nominative Nominative Aor Pass Indic 3 Pl - dnokteivw
I Kat. article with Aourol substantival adjective, subject of dnektdvOnoav main verb
Aowndg: remaining; 'the rest' = the human — aoristic passive: their slaughter by the
armies and kings. word-sword
amokteivw: to kill, slay.
bl ~ (4 7 ~
EV m poppalx TOoL
with the sword of the (one)
preposition (instrumental) governing tfj fouqaie Dative Dative Genitive

I v + dat.: means.

article with pougaio

object of év (means)

pougaia: broadsword; the conquering word
(v.15).

article (substantizing participle) with kafnuévov

7
kaOnuevou
sitting
Pres Mid/Dep Ptc - Gen Sg Masc * kGOnuat

substantival participle (gen. of possession) — 'the
one sitting on the horse'

— imperfective: the Rider

I KaOnuat: to sit; the Rider of v.11.

£l

on

preposition (locative) governing tov immov

| éni + gen.: 'upon!

TOoU
the

Genitive

article with imov

inmov

horse

Genitive

object of ént (locative)

%
| nnog: horse.

Ti
the (one)

Dative

article (attributive participle) with éeA0ovon

™

£€eABovon

that came out

Aor Act Ptc - Dat Sg Fem - €€€pyopat
attributive participle modifying pougaiy (fem.)

— aoristic: the sword having gone forth from

his mouth

| ¢&épxopat: to go/come out; resuming v.15.

=

pd

EK

from / out of

preposition (source) governing to0 oTouaTOS

| €K + gen.: source.

T00
the

Genitive

article with otduatog
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GTOMATOG avtod Kal Tavta

mouth his and all
Genitive Genitive coordinating conjunction Nominative
object of éx genitive (possessive pronoun) with 6Tduatog | Kat. adjective modifying to dpvea

otépa: mouth; the source of the word- | avtdg: the Rider. ndg: all.

sword.
™ Opvea gxoptacOnoav €K
the birds were gorged / filled with / from
Nominative Nominative Aor Pass Indic 3 Pl - xoptdlw preposition (source/partitive) governing tv
article with dpvea subject of éxoptdodnoav main verb oBPKGY

| 8pveov: bird; the carrion birds of v.17. — aoristic passive: the birds sated with flesh | £ + gen.: 'from, partitive after xoptdlow.

xoptalw: to feed, fill, satisfy (orig. of
fattening animals).

TV CAPKAOV avT@OV

the flesh their

Genitive Genitive Genitive

article with capk@v object of éx (partitive) genitive (possessive pronoun) with coapk@v
| oGpé: flesh (pl.). | avtég: of the slain.

On the text. Verse punctuation, paragraphing, and capitalization are editorial and
conventional. Several points are flagged in the lexical tier rather than silently
resolved: the transliterated liturgical acclamation AAAnAovid (vv.1, 3, 4, 6) is an
indeclinable Hebraism and so is parsed as a caseless interjection; the Apocalypse's
characteristic grammatical 'solecisms' are left standing (e.g. the nominative 6 Gufv-
style appositions and the hanging participles of vv.11-16, and the participle Aéyovteg
loosely attached to a collective antecedent in v.1). At v.13 the editions and witnesses
divide over the participle describing the rider's garment — Befauuévov (‘dipped')
against pepavtiouévov / mepipepaupévov ('sprinkled/spattered’); PePappévov is
printed. At v.6 the number of the verb of the great-multitude voice (Aéyovteg /
Aeydvtwv) and at v.1 the reading ewvrv peydAnv &xAov toAAoD are conventional.



Orthographic variants (movable-v, 1-subscript, the spelling AAAnAovid/AAAnAovia)
are not noted. The chapter has 21 verses; none is legitimately omitted by the critical

text.

On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



